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turisták voltunk. A hangulat és az együttlét 
úgy ragadott magával mindenkit, hogy alig 
bírtunk nyugovóra térni. A medence partján 
még némi óriáspók vadászat is belefért haj-
nalban. Másnapra már felkötött állal kellett 
volna indulni. De ki számított rá, hogy ilyen 
sokszor fog leesni egy nap alatt? Elárulom 
édesapa! Senki. 

Pereira buszunk sofőrje reggel egészen 

az Iguacu Nemmzeti Park kapujáig vitt min-
ket. Itt cabrio buszokkal vittek minket egé-
szen a vízesésig, ami leírhatatlanul gyönyö-
rű volt. A természeti jelenség mintegy 270 
különálló részből épül fel. Egyszerűen lé-
legzetelállító a közeg, és a természeti kör-
nyezet. Ha mindez nem lett volna elég, ba-
rátságos ormányos medvék bukkantak fel a 
legindokolatlanabb pillanatokban, a legvá-
ratlanabb helyeken. Hol a büfés lábai közt 
szaladgálva, hol a turistákra fittyet hányva 
domboldalon szimatolva. A nemzeti parkot 
elhagyva egy újabb élmény várt minket. 

Brazília őshonos madaraiból színpom-
pás madárparkot tartanak fent a nemzeti 
park tőszomszédságában. Itt végre lelki 
nyugalomra találtam. Kipipálhattam ba-
kancslistám egyik mérföldkövét… Élőben 
találkozhattam nemhogy papagájjal saját 
közegében, de tukánt simogathattam anél-
kül, hogy ez őt bármennyire is felzaklat-
ta volna. És még xanaxot sem adtak neki, 
mikor megtudták, hogy jövünk. A hatás 
nem maradt el. Itt is poros állal hagytuk 
el a helyszínt. Mintegy dimenziót ugorva 
eszméltünk a világ legnagyobb vízierő-
művénél. A világ legnagyobb vízi erőmű-
vét, a Parana folyóra felépült Itaipu gátat, 
a brazil-paraguay-i határon találjuk. Nem 
feltétlenül célzás, de gondolatformáló: kö-
zös földrajzi területként kezelik. A 18-as 
szám igazán szerencsés volt az Itaipu gáton 
dolgozó mérnökök számára. A 4,8 mérföld 
hosszú, betonból és kőből készült gát, 18 
generátorral rendelkezik, 18 év alatt ké-
szült el és 18 milliárd dollárba került. Szin-

tén monumentális és emlékezetes marad a 
látvány. Valamint a tudat, hogy a világ egyik 
modern csodáját látjuk. És közben ezzel mit 
sem foglalkozó vízidisznók mellett hasít 
buszunk. A lenyugvó nap fényében, és an-
nak biztos tudatában, hogy altatni már nem 
kell minket; indultunk szállásunkra, ahol Jó 
éjt caipirinha és brazil pizza jótékony hatá-

sával térhettünk aludni. 

Entre Rios
Következő napi utunk célja Entre Rios. A 

hely, ami egy falat Európa az óriás ország-
ban. Bizonyára sok olvasónk emlékeiben 

él az a bizonyos nyári Sördélután, amikor 
sváb táncosokból valódi brazil szamba ki-
rálynőkké lényegültek át vendégeink. A 
közös mulatság, és a szárias vendégszere-
tet meghozta hatását. Olyan szeretettel fo-
gadtak minket Entre Riosban, mintha évek 
óta ismernénk egymást, és mintha tegnap 
köszöntünk volna el a kocsma előtt. A ven-
déglátó családok igazán kitettek magukért. 
Brazil sajátosságokból nem volt hiány. De 
az európai ízeket hiányolók sem panasz-
kodhattak, mert abból is választhattak, akik 
eddigre már kissé megunták a szokatlannak 
is mondható ízeket. Este frenetikus bált 
csapott nekünk a helyi Gaudi Buam. A ne-
vük C-Dur Trio. Olyan volt muzsikájukra tán-
colni Brazília szívében, mintha a régi Kultúr 
falai közt lettünk volna. A másnapi városné-
zésből talán a múzeumlátogatást emelném 
ki. Megismerhettük Entre Rios történetét. A 
kitelepültek mai szemmel is kilátástalannak 
tűnő küzdelmét az új közeggel. A múzeum-
ban itthon is jól ismert viseletek, könyvek, 
használati tárgyak köszöntek vissza. Meg-
döbbentő volt. A legelképesztőbb viszont 
mindközül egy idős házaspárról készült 
fotó volt. A sokszoknyás néni és a bajszos, 
kalapos bácsi a kép előterében állt. Arcu-
kon az évek redői, a kép hátterében pedig a 
filmekből is jól ismert brazil flóra. Meghök-
kentő volt a kettősség. Az 1951-ben alapí-
tott település környezete a legjobb brazil 
földekkel rendelkezik, hála az odatelepült 
sváb elődöknek. Az évi két aratás és a ter-
mények minősége gazdag, virágzó kolóniát 
hozott létre az 5 különálló falucskából. A 
lakók büszkén tudatják az odaérkező láto-
gatóval származásukat, a helyi iskolában 
a gyerekek németül is tanulnak a portugál 
mellett. Bevándorlókként olyan tudással és 
új módszerekkel ismertették meg az orszá-
got, ami előrelendítette Paraná állam mező-
gazdaságát. 

Talán zárszónak és tanulságnak a legjobb, 
amit papírra vethetek a brazil túra kapcsán 
mindamellett, hogy minden Brazíliában töl-
tött percről órákat mesélhetnénk.
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Stock
Szabolcs

Fenyvesi Szabolcs

KUSZBANF
Fiatal kora ellenére évek óta közösségünk meghatározó tagja. Mi, idősebbek csak azt vettük észre, hogy egyre többször ta-
lálkozunk vele. Szép lassan beszivárgott majdnem az összes csoport próbájára és elképzelhető, hogy idővel ő fog dirigálni 
nekünk. 2014 táncosával, Stock Szabikával beszélgettünk

Több helyről hallottam a Táncbemuta-
tó előtt, hogy Te vagy a tuti befutó az Év 
Táncosa díjra. Számítottál rá?

Igen. Nem feltétlenül azért, mert én ér-
demeltem meg, hanem ha egyszer én is a 
csoport tánctanára leszek, akkor már nem 
valószínű, hogy nekem ítélik. Jól esett, 
hogy engem választottak, de persze nem 
ezért a díjért csinálom az egészet.

Hány év kellett ahhoz, hogy megvá-
lasszanak? Mióta táncolsz?

    Most lettem 10 éves táncos, egyedül. 
A 3-as csoportban kezdtem táncolni, ami 
talán akkor alakult, arra már nem emlék-
szem.

Mik az első emlékeid a táncról?

Az, hogy eleinte csak próbálni jártam, 
nem is volt állandó párom. Aztán a Pech-
inger Cinti lett, de még kicsik voltunk, 
így a fellépéseken sem táncolhattunk. 
Emlékszem az első Szüreti felvonuláso-
mon is szőlőt vittünk nem is a táncosokkal 
vonultunk, meg talán egy év múlva is.

Azóta jó pár fellépésen részt vehettél, 
mik a legjobb élmények?

Hú, ilyet hirtelen nem tudok mondani. 
Az biztos, hogy nem mindenki ugrált 9 
évesen a Petiék nyakában, hajnal kettőkor 
a bálban. Egyszer voltam Europeade-n 
is, Gothában, az is nagyszerű élmény. A 
tánctáborokban pedig rendre óriási sztorik 
születtek.

Igen, a beöltözős képeitekkel évente 
találkoztunk az interneten. Ki kezdte az 
egészet?

Talán a Péter, de már nem emlékszem 
pontosan. Az biztos, hogy Erdélyben már 
a Martinnal beöltöztünk és ti zsűriztetek 
minket. Azóta jó pár alkalommal volt szép-
ségverseny, az egyik legjobb alakításom 
az volt, amikor a többiek gumicsónakon 
húztak fel a színpadra.

Most egy másik táborra készülsz, még-
hozzá tánctanárira, mert ősszel jelentkez-
tél egy tanfolyamra. Hogy állsz vele?

Igen, ősszel voltam 6 alkalommal Pé-

csen, most pedig megyek majd a nyáron 
5 napra. Már régóta tervben volt, de még 
nem akartam jelentkezni. Viszont nagyon 
sokan támogattak, köztük a Tánccsoport, a 
Német Nemzetiségi Önkormányzat és az 
Újbarki Önkormányzat is, így úgy gondol-
tam belevágok. Ennyivel gyorsabban lehe-
tek tánctanár. A vizsga szerintem egyszerű 
lesz, egy koreográfiát kell csinálni. Teszek 
bele polkát, keringőt és meg is vagyok 
vele.

Mik a terveid utána?

Péter már átadta a Szomori Tánccsopor-
tot, így őket már én tanítom és remélem, a 
későbbiekben kapok csoportot Száron is.

Játszol valamilyen hangszeren?

Jelenleg nem, az megmarad a bátyám-
nak. Viszont zeneiskolába én is jártam, 
ahol furulyáztam, trombitáltam, tenoroz-
tam, de nem mentek elég jól. A dob sokkal 
jobb, volt, de meghagyom a zenélést a 
zenészeknek.

Tagja vagy valamilyen bizottságnak?

Az Archiválónak tagja vagyok, de nem 
tudom, hogy hivatalosan is be vagyok-e 
írva. Emellett még a Disznóvágást segítek 
szervezni. Idén megpróbáljuk úgy, hogy 
nem vágják le a körmöm és apámat is 
kizárjuk belőle.

Az még messze van, de a nyárba már 
beleléptünk. Mik a tervek idénre?

Ha fellépés lesz, oda megyünk minden-
képp és minél több buliban szeretnék 
részt venni. Prágába is megyek, az is 
nagyon jó lesz.

Nem árt, ha kimozdulsz otthonról, ki 
beszél a legtöbbet a családban?

Ez attól függ, hogy hol vagyunk. Nem 
tudom, változó. Vagy várj… A Martin beszél 
a legtöbbet.

Végezetül több pletykát hallottam, de 
kérlek, rántsd le a leplet. Mit telepítetek a 
Somogyi Béla utcába?

Nem tervezünk ott állattartást. Egyelőre 
a kertet műveljük. Ha úgy van, építünk rá 
egy házat, de addig használható lesz bulik 
helyszínének is.

Kis kérdések
-Disznóvágás vagy locsolás? 

- Disznóvágás.

Külföldi út vagy tánctábor? 

– Külföldi út.

Táncoktatás vagy táncolás? 

– Táncolás.
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Gyermektáncverseny

Májfaállítás

Speier Liza

Tóth Bertalan

Laub Bálint

Első bálozók

 Április 5-én, Húsvét vasárnap 
a Saarer Musikanten eljátszhatta első 
önálló, egész estés fellépését, a Locso-
lóbált. A Szülői munkaközösség rende-
zésében létrejövő bálnak a Czetis Ház 
adott otthont. 
 Az év elején ötlött fel bennünk 
az ötlet, hogy vajon van-e már zenekar 
felkérve a Locsolóbálra.  Felkerestük 
az Szülői Munkaközösséget, és sze-
rencsénkre még nem volt zenekaruk. 
Tudták, hogy korábban egész estés 
fellépésünk nem volt, mégis bizalmat 
szavaztak nekünk, amit ezúton is köszö-
nünk nekik. 
 Mikor ez eldőlt, a repertoárunk 
csak szűkösen lett volna elegendő egy 
egész estés bulihoz. Rá voltunk kény-
szerülve, hogy rövid idő alatt sok új szá-
mot tanuljunk, elsősorban könnyűzenei 
slágereket. Hosszú és nagyon fárasztó 
felkészülési időszak előzte meg a bált, 
rengeteg próbával és sok gyakorlással.  
 A zenekari próbák nagy része 
nálunk szokott lenni, és ezeknek lel-
kes hallgatója nagyapám, Grósz János. 
Az ő meglepetésére a bepakolás után 
eljátszottunk egy számot a teraszun-
kon, aminek nagyon örült. Nálunk még 
ettünk egy falatot, ittunk egy kortyot, 
aztán a Czetis felé vettük az irányt.
 Egy gyors hangolás, az utolsó 
simítások, és már kezdődött is a bált 
megnyitó Marsch. Hamar megtelt a 
hely, és hamar elindult a táncolás is. 
Nagyon jó volt a saját földijeinknek ze-
nélni, igazán családias lett ettől a han-
gulat. Ismertük a közönséget, ami nagy 
előny volt az egész bál során. Remek 
érzés volt a saját barátainknak, rokona-
inknak, ismerőseinknek zenélni. Szin-
te mindenkinek volt egy biztató szava 
hozzánk, ami nagyon sokat segített az 
izgalom leküzdésében. Jó volt látni, 
hogy jól érzik magukat az emberek, és 
hogy a szórakozásukhoz mi is hozzá 
tudtunk járulni.
 Ez a bál volt a zenekar első olyan 
fellépése, ahol megszólalt a tuba he-
lyett basszusgitár, a harmonika helyett 
a szintetizátor, és a klarinét helyett a 
ritmusgitár, ugyanis a slágerek eljátszá-
sához bővítenünk kellett a hangszerál-
lományunkat is. A bál ezen része már 
abszolút az önfeledt bulizásról szólt, mi 
magunk is teljesen el tudtunk lazulni, 
együtt tudtunk bulizni a közönséggel. 
 Némi ráadás után, fél 5 körül 
véget ért a bál. Énekeltünk még egy 
kicsit, aztán elkezdtünk elpakolni. Tud-
tuk, nekünk a műszak még nagyon nem 
ért véget, hiszen hétfő van! Rajtunk ne 
múljon a lányok virágzása, hát meglo-
csoljuk őket. És bár nem az egész zene-
kar, de a leglelkesebbek a bálzenélés, 
és az elpakolás után még elvánszo-
rogtak az Arany János utcába, hogy a 
„ketteses fiúk” közös tanyáján aludja-
nak egy órácskát, majd megkezdjék a 
locsolkodást. 

A csepeli, azaz az első fordulóból arany 
minősítéssel jutott tovább az 5-ös és a 4-es 
csoport egy része a solymári döntőbe. Sok 
próba, szoknyakeményítés, ruhavasalás 
és még annál is több izgalom előzte meg 
a szombati versenyt. Az utazás Solymárra 
két busszal történt, hogy a szülők, kísérők 
és persze a táncosok is kényelmesen elfér-
jenek. Amint megérkeztünk, sietnünk kel-
lett a színpadbejárásra. Azután kezdődött 
el a lázas készülődés, a hajfonás, az utolsó 
énekpróba és az öltözés. Kivártuk, amíg be-
mondták az előttünk lévő csoportot... aztán 
ott álltunk. Szorongattuk a párunk kezét és 
felvonultunk a színpadra. Beálltunk a meg-
beszélt helyünkre, bíztatóan mosolyogtunk 

egymásra. Elkezdődött a Szári Gyermek-
etűdök első jelenete. Az egész koreográfia 
letáncolása után lihegve, boldogan vonul-
tunk le a színpadról. Péter büszkén mo-
solyogva várt minket odalent. Volt még 
néhány produkció utánunk. Addig izgatot-
tan vártuk az eredményhirdetést. Kiderült, 
nem lettünk helyezettek, azonban büszke 
lehet magára az egész csoport, ugyanis a 
Saarer Tanzgruppe történetében először 
ért el arany minősítést gyermektáncverse-
nyen. Ezúton is szeretném megköszönni a 
szülőknek a rengeteg segítséget, a zene-
karnak a sok próbát és végül Schweininger 
Péternek a felkészítést.

Az idei április végén is voltunk májfát 
állítani. Nagyon jól sikerült most is. Így 
történt… Mint ahogy minden májfa állítá-
sunkon most is felmerült egy probléma. A 
baj az volt, hogy mindenki, más adatokat 
tudott a májfák darabszámával kapcso-
latban. Végül kimondtuk, hogy 3!!! Sok 
eszközzel indultunk el a szokásos májfa 
nyerőhelyünkre. Itt azzal a ténnyel kellett 
szembesülnünk, hogy 4 májfát fogunk állí-
tani. Gyorsan kivágtuk és legallyaztuk őket. 

Az első fát a Lizáékhoz vittük, de ezt a fát 
még nem állítottuk be, mert azt a végére 
hagytuk. A másodikat a Lágerékhez. Voltak 
köztünk éhes gyerekek, és nagy szeren-
csénkre behívtak minket a kocsmába, ahol 
szendvicseket fogyaszthattunk el. Két fát 
leraktunk a fodrászszaküzlet mellé, míg el-
mentünk ki a fenyőért. Sok gyaloglás után 
odaértünk, majd fél óra alatt kiszedtük az 

erdő közepéből. Először vittünk fenyőt! 
Nehéz volt, és magas (kb. 14 m). Mire visz-
szaértünk a fodrászszaküzlethez már 3 fa 
volt ott!? Kiderült, hogy egy jó szándékú, 
vállalkozó szellemű ember érthetetlen 
módon felhozta a Liza fáját! Ezután az út a 
Franciékhoz vezetett. Nagyon nehezen, de 
sikerült beállítani a virágoskertbe. Aztán 
fogtuk a fenyőt és vittük-vittük egészen a 
Peace Street-ig. Nagy kihívás volt, de sike-
rült helyére rakni a fát. 

Ezt követően visszamentünk a fodrász-
szaküzlethez és újra levittük a Liza fáját. 
Majd végezetül egy nagyon jó, hangulatos 
szalonnasütést csináltunk. A szalonnasü-
tés után mindenki izgalmas élményekkel 
mehetett haza illetve a dolgára. Ezúttal 
szeretném megköszönni a szülőknek a se-
gítséget!
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Gratulálunk!


